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Gebruiksaanwijzing – Dutch 

 
art.nr. 80.01.0064  

 
TECHNISCHE GEGEVENS:  

Gewicht stofzuiger zonder laadstation: 2,2KG  

Inhoud stofreservoir: Meer dan 0,5L 

Oplaadtijd : 4-5 uur  

Voltage baterijen: 14.8V 

Capaciteit batterijen: 2200mAh 

Type baterijen: Lithium-ion 

Geluid: Minder dan 72 dB(A) 

Looptijd: 500 cirkelvormige bewegingen  

Zuigkracht: 60W 

Zuigkracht instelbaar: 2 standen 

LED-lampjes en AnimalPro borstel in-/uit te schakelen: ja 

Meegeleverde accessoires: AnimalPro borstel, plintenzuigmond, meubelborstel 

 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: 
1. Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de 

leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek 
aan ervaring of kennis, indien zij onder het toezicht staan 
of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit 
toestel gekregen hebben en de mogelijke gevaren 
begrijpen. 

2. Kinderen mogen niet met dit toestel spelen. 
3. Kinderen die niet onder toezicht staan, mogen dit 

apparaat niet reinigen of onderhouden. 
4. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk- en 

vergelijkbaar gebruik zoals: personeelskeuken in winkels, 
kantoren en andere werkomgevingen; boerderijen; door 
hotel-, motelgasten en andere residentiële omgevingen; 
bed and breakfast soortgelijke omgevingen. 

5. Gebruik het apparaat niet afgesloten ruimtes waar 
explosieve of giftige dampen hangen. 



    

- 3 - 

6. Houd uw stofzuiger en de lader uit de buurt van 
hittebronnen. 

7. Dit product bevat oplaadbare lithium accu's. Stel het 
apparaat niet bloot aan hoge temperaturen of vuur omdat 
het dan kan exploderen. 

8. Het apparaat mag alleen gebruikt worden met de voeding 
die bij het apparaat geleverd werd. 

9. Gebruik de meegeleverde oplader om de stofzuiger op te 
laden. Gebruik de oplader niet voor andere doeleneinden. 

10. Geen vloeibare, brandende of smeulende voorwerpen 
opzuigen. Ook geen geen scherpe voorwerpen, toner of 
pleisterwerk opzuigen.  

11. Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving of 
buiten. Het apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk 
gebruik. Bewaar het apparaat op een droge plaats. 

12. Mocht de borstel, slang of buis verstopt zijn, dan kan het 
apparaat alleen weer gebruikt worden nadat de 
verstopping verholpen is. 

13. Bewaar of gebruik het apparaat niet in de buurt van 
plekken met hoge temperatuur. 

14. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken. 
15. Houd het apparaat uit de buurt van babies. 
16. Gebruik het apparaat niet als de oplader, het netsnoer of 

andere onderdelen van het apparaat zijn beschadigd. Laat 
het apparaat uitsluitend door een erkende monteur 
repareren.  

17. Dompel het apparaat nooit onder water! Gebruik geen 
agressieve chemische producten of oplossingsmiddelen 
zoals benzeen om de machine schoon te maken 

18. Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbeheerd 
achter. 

19. Het apparaat dient niet bediend te worden door middel 
van een externe tijdschakelaar of door middel van een 
apart systeem met afstandsbediening. 

20. Steek de stekker op een juiste manier in het stopcontact. 
Pas de stekker nooit aan. Gebruik geen stekkeradapter. 
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21. Raak de stekker nooit aan met natte handen. 
22. Ontkoppel de acculader van de voeding wanneer niet in 

gebruik en voordat u het reinigt. 
23. Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat niet 

langer eenmaal het stofreservoir vol is. 
24. Gebruik het apparaat niet zonder de filter op zijn juiste 

plaats. 
25. Gebruik het apparaat niet als de accessoires of onderdelen 

niet juist zijn vastgemaakt. 
26. Open de accu onder geen enkele voorwaarde. Berg de 

accu op bij een temperatuur onder 40℃. 
27. Zorg dat het ventilatorrooster op het apparaat niet wordt 

afgedekt door stof, vuil of een vreemd voorwerp. 
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN 

 

1. Romp 

2. Handstofzuiger 

a. Ontgrendelingsknop voor handstofzuiger 

b. Aan-/uitknop voor handstofzuiger 

c. Ontgrendelingsknop voor stofreservoir 

d. Laadcontrolelampjes 

e. Stofreservoir 

f. Hepafilter 

g. Filterbescherming 

3. Zuigkop 

h. Ver-/ontgrendelingsknop voor zuigkop 

i. LED-lampjes 

j. AnimalPro borstel 

k. Wielen 

l. AnimalPro borstel vergrendeling 

4. Laadstation 

m. Steun voor laadstation 

n. Voet voor laadstation 

o. Klein mondstuk 

p. Kleine vierkante borstel  

q. Ophanghaak voor stofzuiger 

r. Laadgeleiding 

s. Laadadapter 

5. Handgreep 

t. Ontgrendeling voor inklappen steel 

u. Aan-/uitknop voor steelstofzuiger 

v. Hoge zuigkracht knop 

w. Lage zuigkracht knop 

x. In-/uitknop voor LED-lampjes en AnimalPro borstel 
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VOOR INGEBRUIKNAME 

1. Haal alle onderdelen en toebehoren uit de verpakking. 

2. Vouw de steel van de stofzuiger uit totdat dezer vastklikt. 

3. Breng de zuigkop in de onderkant van de stofzuiger aan. Zorg dat deze stevig wordt vastgemaakt. Om de 

zuigkop van de stofzuiger los te maken, druk op de ver-/ontgrendelingsknop voor zuigkop en trek deze uit.  

4. Er bevindt zich een vergrendeling aan de onderkant van de zuigkop om de AnimalPro borstel aan te 

bevestigen. Zorg dat deze op is  plaats en vergrendeld voor gebruik. 
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DE ACCU OPLADEN 

Waarschuwing: Gebruik alleen de laadadapter die is meegeleverd. Laat het repareren of vervangen van de accu 

alleen door een erkende technicus uitvoeren. Voor ingebruikname is het belangrijk om de accu volledig op te 

laden. Het duurt circa 4-5 uur voordat de accu volledig is opgeladen.  

1. Plaats de voet van het laadstation op de grond en klik de steun hierin vast.  

2. Hang het apparaat aan de ophanghaak van het laadstation. Zorg dat het apparaat stevig in de voet staat.  

3. Sluit de laadadapter eerst aan op het laadstation en vervolgens op het stopcontact aan. 

4. Laad de accu op tegen een kamertemperatuur tussen 0°C en 40℃. 

5. Het controlelampje knippert tijdens het laden om aan te geven dat de lader in werking is. De lader wordt 

automatisch uitgeschakeld en het controlelampje brandt continu eenmaal de accu volledig is opgeladen. 

6. Na het laden, ontkoppel de stofzuiger van het laadstation.. Gebruik het apparaat niet wanneer deze nog op 

de lader is aangesloten. Bewaar het laadstation op een veilige plaats voor later gebruik. Het apparaat is nu 

klaar voor gebruik. 

 

 

Opmerking: 

 Berg het apparaat niet op of laad het niet op in de buurt van verwarmingstoestellen of andere 

warmtebronnen en stel het niet bloot aan direct zonlicht. 

 Laad het apparaat niet op in een vuile of natte ruimte. 
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WERKING 

1. Om het apparaat in te schakelen, druk op de aan-/uitknop (u) op de handgreep. Zowel het LED-lampje op 

de zuigkop als de controlelampjes op de handbediende stofzuiger branden blauw. 

2. U kunt de gewenste zuigkracht instellen door op de hoge zuigkracht (v) of lage zuigkracht (W) knop op de 

handgreep te drukken. 

3. De AnimalPro borstel en LED-lampjes op de zuigkop werken of stoppen tegelijkertijd en worden bediend 

met de aan-/uitknop (x) op de handgreep. Gebruik de borstel om tapijt of vloer te reinigen. 

4. U kunt de inklap vergrendeling (t) van de steel op de handgreep omhoog duwen om de steel in te klappen 

voor een eenvoudige reiniging onder bedden, tafels of gelijksoortige ruimtes. 

5. Na gebruik, schakel het apparaat uit en duw eventueel de inklap vergrendeling van de steel op het 

apparaat omhoog om de steel in te klappen voor het eenvoudig opbergenvan het apparaat. 

Opmerking: Laad het apparaat op wanneer het laadcontrolelampje nog slechts één balkje weergeeft of u voelt 

dat de zuigkracht aanzienlijk afneemt. Ontlaad de accu niet volledig voordat u deze opnieuw oplaadt.  

Bewaar de stofzuiger bij voorkeur met een volle accu ter bevordering van de levensduur van de accu. 

 

      
 

De handstofzuiger afzonderlijk gebruiken  

1. Druk op de ontgrendelingsknop om de handstofzuiger van de romp te ontkoppelen. 

2. Verwijder het mondstuk en de kleine vierkante borstel van de achterkant van het laadstation. 

3. Installeer het mondstuk om hoeken en spleten te reinigen. Installeer de borstel om stoffering zoals een 

sofa te reinigen. 

4. Druk op het midden van de aan-/uitknop om de handstofzuiger in te schakelen. Druk opnieuw op het 

midden van de aan-/uitknop om het apparaat uit te schakelen. 

5. Na gebruik, breng de handstofzuiger opnieuw op zijn plaats in de romp aan. 
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TIPS 

 Dit apparaat is alleen ontworpen voor het stofzuigen van vloeren, tapijt en matten, meubilair en stoffen. 

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden. 

 Gebruik de AnimalPro borstel voor het verwijderen van pluis, haar en dierenhaar uit tapijt en matten. 

 Zuig nooit hete as, of vloeistoffen op. Zuig geen bouwstof, cement, etc. op. 

 Zuig geen aangestoken lucifers of sigarettenpeukjes op. Zuig geen giftige materialen (bijv. ammoniak) op. 

 Voordat u een accessoire aanbrengt of verwijdert of onderhoud op het apparaat uitvoert, haal de 

laadadapter eerst uit het stopcontact. 

 Controleer of de AnimalPro borstel vrij van draden, haar of dierenhaar is. Indien aanwezig, verwijder deze 

om verstopping binnenin het apparaat te vermijden. 

 Gebruik de borstel niet op hoogpolig tapijt, vacht van dieren of materialen met franjes. 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

BELANGRIJK! Voordat u het apparaat reinigt of onderhoud, haal altijd de laadadapter uit het stopcontact. 

 

 Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen voordat u het reinigt. 

 Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek. Gebruik geen agressieve 

schoonmaak- of oplosmiddelen. 

 Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof. Zorg dat er geen water in het apparaat 

binnendringt. 

 Verwijder vuil (haar en andere vezels) die rond de AnimalPro borstel en wielen vastzitten.  

 

Het stofreservoir en filter reinigen 

1. Ontkoppel de handbediende stofzuiger. Haal het uit elkaar door op de ontgrendelingsknop voor het 

stofreservoir te drukken.  

2. Verwijder de hepafilter en de filterbescherming. Leeg het stofreservoir en reinig de filter.  

3. Als deze zeer vuil zijn, was het stofreservoir, filter en bescherming onder stromend water met een beetje 

afwasmiddel. Zorg dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze opnieuw aanbrengt. 

Opmerking: Het is aanbevolen om het stofreservoir en filter na elke stofzuigbeurt te reinigen. De zuigkracht 

van de stofzuiger is niet maximaal wanneer het stofreservoir vol is.  
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De AnimalPro borstel reinigen 

1. Maak de AnimalPro borstel los uit zijn houder door de vergrendelknop te verschuiven en de borstel uit zijn 

houder te nemen,. Verwijder eventueel vuil (haar en andere vezels) dat rond de rol vastzit. 

2. Reinig de borstel onder stromend water met een beetje afwasmiddel. Zorg dat de borstel volledig droog is 

voordat u deze opnieuw aanbrengt. 

 

 

Recycling  

 

Dit apparaat draagt het symbool voor gescheideninzameling van afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur.  

Het valt hierdoor onder de bepalingen van richtlijn 2012/19/EU die voorschrijft dat het gerecycled 

dan wel ontmanteld moet worden teneinde het milieu te sparen. 

U kunt u voor nadere inlichtingen wenden tot uw gemeente.  

 

Elektronische producten die niet gescheiden worden ingezameld vormen een potentieel gevaar voor het 

milieu en de volksgezondheid wegens de gevaarlijke stoffen die deze apparatuur bevat. 

 

Kwaliteit 

HEMA hecht grote waarde aan veiligheid en kwaliteit. We beschikken over een eigen laboratorium. Dit 

laboratorium beoordeelt vóór opname in het assortiment, alle apparaten op elektrische veiligheid en 

gebruikseigenschappen. Daarnaast bewaakt HEMA samen met de fabrikant de productkwaliteit. 

 

Beveiliging 

Het is mogelijk dat dit HEMA artikel voorzien is van een kunststof beveiligingsstrip. U vindt de strip dan aan de 

onderzijde van het apparaat. Deze strip heeft geen invloed op de kwaliteit of werkwijze van het artikel en kan 

zonder problemen worden verwijderd. 

Storingen en reparatie 

Bij een defect toestel, het apparaat ter reparatie aanbieden bij een Hema-vestiging.  

Voer zelf geen reparaties uit aan het toestel. 

Ingeval reparatie nodig is, kunt u het apparaat goed verpakt, bij voorkeur in de originele verpakking, inleveren 

bij een Hema-vestiging. Indien binnen de garantietermijn, de garantiebon meebrengen. 

 

Garantie 

Garantietermijn is 2 jaar na de datum van aankoop. 

 

Garantiebepalingen 
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HEMA kwaliteitsgarantie 

HEMA garandeert dat het door u gekochte artikel aan de kwaliteit en eigenschappen voldoet die u ervan mag 

verwachten. Deze garantiebepalingen gelden onverminderd de wettelijke rechten van de klant en zijn van 

toepassing in alle landen waar HEMA vestigingen heeft.  

 

Aanspraak op garantie 

Als u aanspraak wenst te maken op garantie dan dient u het artikel samen met het aankoopbewijs in een van 

onze vestigingen aan te bieden. De betreffende vestiging bepaalt dan of het artikel (door hetzelfde of een 

gelijkwaardig artikel) wordt vervangen, binnen een redelijke termijn wordt gerepareerd of u uw 

aankoopbedrag terugkrijgt. 

 

Verval van garantie 

De garantie op het artikel vervalt indien het gebrek of defect is veroorzaakt door: 

a) normale slijtage; 

b) een gebeurtenis van buitenaf (bijvoorbeeld zand-, val- of vochtschade); 

c) verkeerd of oneigenlijk gebruik; of 

d) achterstallig of onjuist onderhoud, waaronder mede wordt verstaan een reparatie die niet op initiatief 

van HEMA is verricht. 

Deze opsomming is niet limitatief. 

 

Extra zekerheid voor een goede keus 

U mag het artikel binnen 30 dagen na aanschaf (mits onbeschadigd en met aankoopbewijs) ruilen of 

retourneren.  

 

1 november 2019 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Amsterdam 

Nederland 

 

Deze garantiebepalingen gelden onverminderd de wettelijke rechten of vorderingen van de klant. 
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Mode d‘emploi – French 

 
art.n°. 80.01.0064 
 
DONNÉES TECHNIQUES: 

Poids de l'aspirateur sans la station de charge : 2,2 kg 

Contenu du compartiment à poussières : plus de 0,5 L 

Durée de charge : 4 à 5 heures 

Tension de la batterie : 14.8V 

Capacité de la batterie: 2200mAh 

Type de batterie : Lithium Ion 

Son : moins de 72 dB (A) 

Durée : 500 fois circulaire 

Puissance d'aspiration : 60W 

Puissance d'aspiration réglable : 2 positions 

Lumières LED et brosse AnimalPro : oui 

Accessoires fournis : brosse AnimalPro, suceur plat, brosse pour meubles 

 
INSTRUCTIONS DE SECURITE: 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé (e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  
3. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance. 
4. Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et 

analogue telles que: les zones de cuisine du personnel de 
magasins, bureaux et autres environnements de travail; 
les fermes; les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements de type résidentiel; environnements de 
type chambres d'hôtes. 

5. Ne pas utiliserl'appareil dans un lieu confiné, 
contenantdes matériaux explosifs ou des vapeurs 
toxiques. 
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6. Maintenez l'aspirateur et le chargeur hors de portéedes 
sources de chaleur. 

7. Cet appareil comporte des batteries au lithium 
rechargeables. Ne pas exposer le produit à de hautes 
températures ou à un feu, sous peine d'explosion. 

8. L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’alimentation 
fournie avec l’appareil.  

9. Utilisez le chargeur inclus pour recharger l’aspirateur et ne 
l’utilisez que pour cela. 

10. Ne pas essayer d’aspirer des liquides, ou des objets 
brûlants ou incandescents. Ne pas aspirer d’objets 
pointus, de poudre encreuse ou de plâtre. 

11. N’utilisez pas l’appareil dans un environnement humide ou 
à l’extérieur. Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement. Rangez l’appareil dans un 
endroit sec. 

12. En cas de blocage d’une brosse, du tuyau ou des tubes, 
l’appareil ne doit être remis en marche qu’une fois le 
bourrage nettoyé. 

13. Ne pas ranger ni utiliser à proximité d’endroits à haute 
température. 

14. Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil. 
15. Gardez les enfants éloignés de l'unité. 
16. N’utilisez pas l’appareil si le chargeur, le cordon 

d’alimentation ou d’autres parties sont endommagés. 
Faîtes réparer l’appareil par un technicien qualifié. 

17. Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau! N’utilisez jamais 
de produits chimiques, abrasifs ou solvants comme le 
benzène pour nettoyer l’appareil. 

18. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est 
en marche.                                                                                                               

19. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.   
20. La prise de l'appareil doit s'insérer correctement dans la 

prise d’alimentation murale. Ne modifiez pas la prise. 
N'utilisez pas d'adaptateur de prise. 

21. Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées. 
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22. Débranchez le chargeur de batterie de la prise 
d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé et avant 
d'entreprendre toute tâche de nettoyage. 

23. Ne forcez pas la capacité de l'appareil.  Arrêtez d'utiliser 
l'appareil lorsque le compartiment à poussières est plein. 

24. N'utilisez pas l'appareil si le filtre n'est pas correctement 
en place. 

25. N’utilisez pas l’appareil si les accessoires ou les diverses 
pièces ne sont pas attachées correctement. 

26. N’ouvrez pas les batteries sous aucune circonstance. Les 
batteries doivent être conservées à une température 
inférieure à 40°. 

27. Assurez-vous que les poussières, les saletés ou d'autres 
objets étrangers ne bloquent pas la grille de ventilation de 
l'appareil. 
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DESCRIPTION DES PIÈCES 

 

1. Boîtier principal 

2. Aspirateur à main 

a. Bouton de déverrouillage de l'aspirateur à main 

b. Bouton Marche/Arrêt de l'aspirateur à main 

c. Bouton de déverrouillage du compartiment à poussières 

d. Indicateur lumineux de charge 

e. Compartiment à poussière 

f. Filtre Hepa 

g. Protecteur de filtre 

3. Tête d’aspiration 

h. Bouton de verrouillage / déverrouillage de la tête d’aspiration 

i. Indicateurs LED 

j. Brosse AnimalPro 

k. Roues 

l. Verrouillage de la brosse AnimalPro 

4. Base de charge 

m. Pièce de support de charge 

n. Base de support de charge 

o. Petit embout  

p. Petite brosse carrée  

q. Crochet du boîtier de l'aspirateur 

r. Fiche de conduction de charge 

s. Chargeur de batterie 

5. Manche 

t. Loquet de pliage /dépliage du manche  

u. Bouton marche/arrêt pour l’aspirateur vertical. 

v. Bouton de forte puissance d’aspiration 

w. Bouton de faible puissance d’aspiration 

x. Bouton marche/arrêt des indicateurs LED et brosse AnimalPro 
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

1. Retirez le boîtier principal de l'appareil et les autres pièces / accessoires hors de l'emballage. 

2. Dépliez le boîtier principal pour fixer le manche verticalement. 

3. Insérez la tête d'aspiration au bas du boîtier principal. Assurez-vous qu'elle est fermement attachée. Pour 

retirer la tête d'aspiration du boîtier principal, appuyez sur le bouton de verrouillage / déverrouillage et 

tirez-la.    

4. Il y a un loquet en bas de la tête d'aspiration pour fixer la brosse AnimalPro. Assurez-vous qu'elle est 

verrouillée en place avant l'utilisation. 
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CHARGE DE LA BATTERIE 

Avertissement : N’utilisez pas de chargeur autre que celui qui est fourni. Toutes les réparations ou 

remplacement de la batterie doivent être effectués par un centre d’entretien autorisé. Avant la première 

utilisation, il est important de charger complètement la batterie. La batterie sera chargée en 4-5 heures 

environ.   

1. Attachez la pièce de support de charge à la base du support de charge.  

2. Accrochez l'appareil au crochet du boîtier de l'aspirateur de la base de charge. Assurez-vous que l'appareil 

soit stable sur la base.  

3. Branchez tout d'abord le câble du chargeur à la base de charge, et branchez l'autre extrémité à une prise 

secteur. 

4. Chargez la batterie sous une température ambiante comprise entre 4°C et 40℃. 

5. Lors de la charge, l'indicateur lumineux clignotera pour indiquer que l'appareil est en charge. Lorsque le 

processus de charge est terminé, le chargeur s'éteint automatiquement et l'indicateur lumineux ne 

clignotera plus et restera fixe. 

6. Une fois la recharge terminée, débranchez le chargeur de la prise murale. N'utilisez pas l'appareil quand il 

est connecté au chargeur. Rangez le chargeur dans un endroit sûr pour les futures charges. L'appareil est 

maintenant prêt à l'emploi. 

 
Remarque : 

 Ne rangez pas et ne chargez pas l’appareil près d'un radiateur ou de toute source de chaleur et ne l'exposez 

pas à la lumière directe du soleil. 

 Ne chargez pas l'appareil dans des lieux sales ou mouillés. 
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FONCTIONNEMENT 

1. Pour mettre l'appareil en marche, appuyez sur le bouton marche/arrêt (u) situé sur le manche. Les deux 

indicateurs LED sur la tête d'aspiration et les indicateurs sur l'aspirateur à main s'allumeront en bleu. 

2. Vous pouvez choisir la puissance d'aspiration en appuyant sur le bouton de forte puissance d'aspiration (v) 

ou sur le bouton de faible puissance d'aspiration (w) situés sur le manche. 

3. La brosse AnimalPro et les indicateurs LED sur la tête d'aspiration s'activeront ou cesseront de fonctionner 

en même temps, car ils sont contrôlés par le bouton marche / arrêt (x) situé sur le manche. Utilisez la 

brosse pour nettoyer les tapis ou les planchers. 

4. Vous pouvez également pousser vers le haut le loquet de pliage/dépliage (t) situé sur le manche pour plier 

l'appareil vers l'intérieur afin de faciliter le nettoyage sous les lits, sous les bureaux et d'autres endroits 

similaires. 

5. Après l'utilisation, éteignez l'appareil et poussez le loquet de pliage/dépliage vers le haut pour plier 

l'appareil afin de le ranger facilement. 

Remarque : Veuillez recharger l'appareil lorsque les indicateurs de charge ne montrent plus qu'une barre ou 

lorsque vous sentez que la puissance d'aspiration devient plus faible. Ne laissez pas la batterie se décharger 

complètement avant de la recharger.  

      
 

Pour utiliser l'aspirateur à main séparément  

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour séparer l'aspirateur à main du boîtier principal.   

2. Retirez l'embout et la petite brosse carrée de l'arrière de la base de charge. 

3. Installez l'embout pour nettoyer dans les coins et les fissures. Utilisez la brosse pour nettoyer les tissus 

d'ameublement, comme les canapés. 

4. Appuyez sur le bouton central marche / arrêt pour mettre en marche l'aspirateur à main. Appuyez de 

nouveau sur le bouton central pour éteindre l'appareil. 

5. Remettez l'aspirateur à main en place sur le boîtier principal après l'utilisation.  
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CONSEILS 

 Cet appareil a été conçu exclusivement pour nettoyer les sols, les tapis et les moquettes, les meubles et les 

tissus. N’utilisez pas l'appareil pour un autre usage. 

 Sa brosse AnimalPro peut nettoyer les peluches, les cheveux et les poils d'animaux emmêlés dans les tapis 

et les moquettes.  

 N'aspirez jamais de cendres incandescentes, des éclats de bois ou d'autres objets coupants ou des 

liquides. N'utilisez pas cet appareil pour aspirer des poussières de chantier, du ciment, etc.  

 N'aspirez jamais d'allumettes en feu ou de mégots de cigarettes en combustion. N’aspirez pas de 

matériaux toxiques (comme l'ammoniaque). 

 Avant d'ajouter ou de retirer tout accessoire ou d'effectuer toute tâche d'entretien, débranchez l'appareil 

de la prise secteur. 

 Vérifiez que la brosse AnimalPro ne comporte pas de fils enchevêtrés, de cheveux ou de poils d'animaux. 

Sinon, coupez-les soigneusement et retirez-les de sorte que cela ne coince pas le fonctionnement de 

l'appareil. 

 N'utilisez pas la brosse sur des tapis à longs poils, sur la fourrure des animaux ou sur des matériaux 

marginaux. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

IMPORTANT ! Avant de nettoyer le produit ou d'effectuer un entretien, assurez-vous que le produit est 

débranché de l'alimentation secteur. 

 

 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. 

 Nettoyez les surfaces externes de l'appareil avec un chiffon humide. N’utilisez pas de produit nettoyant 

abrasif ou de solvants. 

 N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide. Assurez-vous que l'appareil n'aspire pas 

d'eau. 

 Enlevez toutes les saletés (cheveux et autres fibres) emmêlées autour de la brosse AnimalPro et des roues.  

 

Nettoyage du compartiment à poussières et du filtre 

1. Séparez l'aspirateur à main. Démontez-le en appuyant sur le bouton de déverrouillage du compartiment à 

poussières.  

2. Enlevez le filtre Hepa et le protecteur de filtre. Videz le compartiment à poussières et le filtre.  

3. Si les pièces sont très sales, lavez compartiment à poussières, le filtre et son protecteur sous l'eau courante 

avec un détergent doux. Assurez-vous que les pièces sont complètement sèches avant de les réinstaller 

dans l’aspirateur. 

Remarque : Il est recommandé de nettoyer le compartiment à poussières et le filtre après chaque utilisation. 

L'aspirateur ne fonctionne pas avec son potentiel optimal lorsque le compartiment à poussières est plein. Le 

filtre Hepa est lavable et nous vous recommandons de le remplacer chaque année. 
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Nettoyage de la brosse AnimalPro   

1. Déverrouillez la brosse AnimalPro de la tête d'aspiration. Enlevez-la et retirez toutes les saletés (cheveux et 

autres fibres) emmêlées autour du rouleau. 

2. Lavez la brosse en la passant sous l’eau courante avec un détergent doux. Veillez à ce qu'elle soit 

complètement sèche avant de la remettre en place. 

 

 

 

Recyclage 

 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements 

électriques et électroniques.  

Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par un système de collecte sélectif 

conformément à la directive européenne 2012/19/EU  afin de pouvoir soit être recyclé soit 

démantelé afin de réduire tout impact sur l’environnement. 

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale. 

Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 

l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. 

 

Qualité 

HEMA attache une grande importance à la sécurité et à la qualité. Nous disposons de notre propre laboratoire. 

Ce laboratoire évalue la sécurité électrique et les propriétés d’utilisation de tous les appareils avant leur insertion 

dans l’assortiment. En outre, HEMA contrôle la qualité du produit en collaboration avec le fabricant. 

Sécurité 

Il est possible que cet article HEMA soit pourvu d’une bande de protection en plastique. Cette bande se trouve 

en dessous de l’appareil. Elle n’a aucune influence sur la qualité ou le fonctionnement de l'article et peut être 

enlevée sans problème. 

 

Réparation 

Si une réparation est nécessaire, vous pouvez rapporter l’appareil, bien emballé, dans un magasin HEMA. S’il est 

toujours sous garantie, il doit être accompagné du bon de garantie et du bon d’achat. Vous pouvez porter votre 

appareil à réparer dans tous les magasins HEMA. Vérifiez régulièrement si le cordon n’est pas abîmé. Lorsque le 

cordon est abîmé, faites réparer l’appareil dans un magasin Hema. Ne pas remplacer le cordon soi-même. Pour 

des raisons de sécurité, il est conseillé de ne pas réparer soi-même des appareils électriques. 

 

Garantie 

La période de garantie est de 2 ans à compter de la date d'achat. 

 

Clauses de garantie 
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Garantie de qualité HEMA 

HEMA garantit que l'article que vous avez acheté satisfait à la qualité et aux caractéristiques que vous pouvez 

en attendre. Ces clauses de garantie valent sans préjudice des droits légaux du client et sont applicables dans 

tous les pays où HEMA possède des magasins.  

 

Réclamation au titre de la garantie 

Si vous souhaitez faire une réclamation au titre de la garantie, vous devez présenter l'article ainsi que le 

justificatif d'achat dans l'une de nos magasins. Ce magasin déterminera alors si l'article doit être remplacé (par 

le même article ou un article équivalent), réparé dans un délai raisonnable ou si le prix d'achat doit vous être 

remboursé. 

 

Annulation de la garantie 

La garantie sur un article est annulée si le défaut ou la panne sont dus à : 

a) une usure normale ; 

b) un événement extérieur (par exemple dommages causés par du sable, une chute ou de l'humidité) ; 

c) une utilisation incorrecte ou impropre ; ou 

d) un manque d'entretien ou un entretien impropre, ce qui inclut entre autres une réparation qui n'a pas 

été effectuée par HEMA. 

Cette énumération n'est pas limitative. 

 

Sécurité supplémentaire pour un bon choix 

Vous pouvez échanger ou retourner l'article dans les 30 jours à compter de l'achat (à condition qu'il ne soit pas 

endommagé et sur présentation du justificatif d'achat).  

 

Le 1er novembre 2019 

 

Hema B.V. 

Boîte postale 37110 

1030 AC Amsterdam 

Pays-Bas 

 

Ces conditions de garantie sont valables sans préjudice des droits légaux du client ou des actions intentées par 

lui. 
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Instruction manual – English 

 
art.no. 80.01.0064 

 
TECHNICAL DATA: 

Weight of vacuum cleaner without charging station: 2.2KG 

Content dust container: More than 0.5L 

Charging time: 4-5 hours 

Battery voltage: 14.8V 

Battery capacity: 2200mAh 

Battery type: Lithium ion 

Sound: Less than 72 dB (A) 

Duration: 500 times circular 

Suction power: 60W 

Adjustable suction power: 2 positions 

LED lights and AnimalPro brush on / off: yes 

Included accessories: AnimalPro brush, crevice nozzle, furniture brush 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision. 
4. This appliance is intended to be used in household and 

similar applications such as: staff kitchen areas in shop, 
offices and other working environment; farm houses; by 
clients in hotels, motels and other residential type 
environments; bed and breakfast type environments. 

5. Do not use the appliance in confined spaces where there 
are explosive or toxic vapors. 

6. Keep your vacuum cleaner and the charger away from 
heat. 
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7. This product includes rechargeable lithium batteries. Do 
not expose the product to high temperatures or fire as it 
could explode. 

8. The appliance is only to be used with the power supply 
unit provided with the appliance. 

9. Use the included charger to charge the vacuum cleaner 
and do not use the charger for other purposes. 

10. Do not attempt to use the vacuum cleaner to pick up 
either liquids or burning or glowing articles. Do not suck 
sharp objects, toner dust or plaster. 

11. Do not use the machine in a damp environment or 
outdoors. The unit is intended for domestic use only. Store 
the machine in a dry place. 

12. If any blockage is found in brush, the appliance can be re-
operated only after the blockage is cleaned away. 

13. Do not store or use the appliance close to high 
temperature places. 

14. Do not let children use the appliance. 
15. Keep infants away from the unit. 
16. Do not use the machine if the charger, the power cord or 

other parts of the machine are damaged. Have the 
machine repaired by an authorized technician. 

17. Never immerse the device in water! Do not use aggressive 
chemicals, abrasives or solvents such as benzene to clean 
the machine. 

18. Never leave the appliance unattended during use. 
19. The machine should not be operated by means of an 

external timer-switch or by means of a separate system 
with remote control. 

20. The appliance’s plug must fit into the mains socket 
properly. Do not alter the plug. Do not use plug adaptors. 

21. Do not touch the plug with wet hands. 
22. Disconnect the battery charger from the mains when not 

in use and before undertaking any cleaning task. 
23. Do not force the appliance’s work capacity. Stop using the 

machine once the dust contanior is full. 
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24. Do not use the appliance if the filter is not correctly in 
place. 

25. Do not use the appliance if the accessories or parts are not 
fastened together properly. 

26. Do not open the batteries under any circumstances 
whatsoever. The batteries should be stored at a 
temperature of below 40℃. 

27. Make sure that dust, dirt or other foreign objects do not 
block the fan grill on the appliance. 
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PARTS DESCRIPTION 

 

1. Main body 

2. Handheld vacuum cleaner 

a. Release button for handheld vacuum cleaner 

b. On/Off button for handheld vacuum cleaner 

c. Release button for dust container 

d. Pilot lights of charging 

e. Dust container 

f. Hepa filter 

g. Filter protector 

3. Suction head 

h. Suction head lock/release button 

i. LED lights 

j. AnimalPro brush 

k. Wheels 

l. AnimalPro brush lock 

4. Charging base 

m. Charging support piece 

n. Charging support base 

o. Small nozzle 

p. Small square brush  

q. Vacuum body hook 

r. Charging conducting strip 

s. Battery charger 

5. Handle 

t. Handle bending/upright lock 

u. On/off button for the upright vacuum cleaner 

v. High suction power button 

w. Low suction power button 

x. On/off button for the LED lights & AnimalPro brush 
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BEFORE FIRST USE 

1. Remove the main body of the appliance and other parts/accessories from the packaging. 

2. Unfold the main body to have the handle uprightly fixed. 

3. Insert the suction head into the bottom of the main body. Make sure they are fastened firmly. To remove 

the suction head from the main body, press the suction head lock/release button and pull it out.  

4. There is a lock on bottom of suction head to fix the AnimalPro brush. Make sure it’s locked in place for use. 
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BATTERY CHARGING 

Warning: Do not use any chargers other than the one supplied. All repairs or battery replacement should be 

performed by an authorized technical service. Before the first use, it is important to charge the batteries 

completely. This charge will take approximately 4-5 hours.  

1. Attach the charging support piece to the charging support base.  

2. Hang the appliance onto the vacuum body hook of the charging base. Make sure the appliance fits steadily 

on the base.  

3. Plug the charger into the charging base first, and then into the mains socket. 

4. Charge the batteries at room temperature between 4 and 40℃. 

5. While charging, the pilot light will be flashing to indicate the charger is under working. When the charging 

operation is finished, the charger will switch off automatically and the pilot lights will be on instead of 

flashing. 

6. After charging, unplug the charger from the mains socket and the appliance. Do not use the appliance 

while it is connected to the charger. Store the charger in a safe place for future charges. The appliance is 

now ready for use. 

 

 

Note: 

 Do not store or charge the appliance near radiators or other sources of heat, or exposed to direct sunlight. 

 Do not charge the appliance in dirty or wet places. 
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OPERATION 

1. To switch the appliance on, press the on/off button (u) on the handle. Both the LED lights on the suction 

head and the pilot lights on the handheld vacuum cleaner will light on in blue. 

2. You can choose the suction power by pressing the high suction power button (v) or low suction power 

button (w) on the handle. 

3. AnimalPro brush and LED lights on the suction head will be working or stop working at the same time 

controlled by the on/off button (x) on the handle. Use the brush to clean the carpet or floor. 

4. You can also push up the bending/upright lock (t) on the handle to fold the appliance inwards for easy 

cleaning under the beds, desks and other similar places. 

5. After use, switch off the appliance and push up the bending/upright lock on the handle to fold the 

appliance for easy parking.   

Note: Please charge the appliance while the pilot lights of charging only show one bar of power left or you feel 

the suction power is becoming weaker and weaker. Do not let the batteries drain the last drop before charging.  

      
 

To use the handheld vacuum cleaner separately  

1. Press the release button to uncouple the handheld vacuum cleaner from the main body.   

2. Take off the nozzle and the small square brush from the back of charging base. 

3. Install the nozzle to clean corners and crevices. Install the brush to clean the upholsteries, such as sofa. 

4. Press the center of on/off button for handheld vacuum cleaner to make the machine work. Press the 

center of the button again to switch off the machine. 

5. Put the handheld vacuum cleaner back into its place on the main body after use. 

 

 

TIPS 

 This appliance has been designed exclusively to vacuum clean floors, carpets and rugs, furniture and 

fabrics. Do not use it for any other purpose. 

 Its AnimalPro brush can remove lint, hair and pet hair embedded in carpets and rugs. 
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 Never pick up live ash, splinters or other sharp objects or liquids. Do not use it to pick up construction 

dust, cement, etc. 

 Never pick up lit matches or cigarette butts. Do not pick up toxic materials (e.g. ammonia). 

 Before adding or removing any accessories or performing any maintenance task, unplug the appliance 

from the mains. 

 Check that the AnimalPro brush is free of tangled threads, hair, and animal hair. Otherwise, cut them off 

carefully and remove them so that the appliance does not become jammed. 

 Do not use the brush on deep pile carpets, animal hair or fringe materials. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

IMPORTANT! Before cleaning the product or performing any maintenance, make sure that the product is 

unplugged from the mains supply. 

 

 Switch off the appliance and let it cool before undertaking any cleaning task. 

 Clean the outside of the appliance with a damp cloth. Do not use abrasive products or solvents. 

 Do not submerge the appliance in water or any other liquid. Make sure that no water enters the appliance. 

 Remove any dirt (hair and other fibers) tangled around the AnimalPro brush and wheels.  

 

Cleaning dust container and filter 

1. Uncouple the handheld vacuum cleaner. Dismantle it by pressing the release button for dust container.  

2. Take out the Hepa filter and filter protector. Empty the dust container and filter.  

3. If the parts are heavily soiled, wash the dust container, filter and its protector under running water with a 

mild detergent. Check that all the parts are completely dry before fitting them back. 

Note: It is recommended to clean the dust container and filter after each use. The vacuum cleaner does not 

work on its full potential when the dust container is full. The Hepa filter is washable and we recommend 

change it annually. 

 

 

Cleaning the AnimalPro brush   

1. Unlock the AnimalPro brush from the suction head. Take it out and remove any dirt (hair and other fibers) 

tangled around the roller. 

2. Wash the brush under running water with mild detergent. Make sure that it is completely dry before 

replacing it. 
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Recycling 

 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment 

(WEEE).  

This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU  in 

order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. 

For further information, please contact your local or regional authorities. 

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the 

environment and human heath due to the presence of hazardous substances. 

 

Quality 

Safety and quality is very important to HEMA. We have our own laboratory, which assesses all equipment in 

terms of electrical safety and ease of use, before it is included in our range. HEMA also monitors the product 

quality in collaboration with the manufacturer.  

 

Security 

This HEMA item may be fitted with a plastic anti-theft strip. You will find the strip on the bottom of the product. 

This strip does not influence the quality or the operation of the product and can be removed without a problem. 

 

Faults and repairs 

If this device needs to be repaired, you can hand it in at a HEMA branch after packing the product securely. Do 

not try to repair this product yourself. For repairs that fall within the warranty period, you will need to show a 

proof of purchase and the warranty document. Regularly check the power cord for damage. If there is any 

damage to the cord set, please return the item to a HEMA branch for repair. Do not try to replace it yourself. For 

safety reasons we recommend that you do not carry out any repairs to an electrical device yourself. 

Warranty 

The warranty period is 2 years from the date of purchase. 

 

Warranty conditions 

 

HEMA quality guarantee 

HEMA guarantees that the product you have purchased meets the standards our customers are entitled to 

expect in terms of quality and product properties. These warranty conditions do not affect your statutory or 

consumer rights and apply in all countries where there are HEMA branches.  
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Warranty claims 

If you wish to make a warranty claim, please return the product with proof of purchase to one of our stores. 

The store will determine whether to replace the product (with an identical or equivalent product), accept the 

product for repair within a reasonable period of time or refund the price of the product. 

 

Invalidation of warranty 

The warranty on this article is invalidated if the fault or defect is caused by: 

a) normal wear and tear 

b) external damage (for example, damage caused by exposure to sand or moisture or due to falling of the 

product, etc.) 

c) improper or inappropriate use 

d) overdue or incorrect maintenance, including repairs that were not authorised by HEMA 

The above list does not exclude other possible reasons for defects not being covered by the warranty.   

 

Added confidence when choosing a HEMA product 

You may swap or return the product within 30 days after purchase (provided it is undamaged and you have 

proof of purchase).  

 

1 November 2019 

 

HEMA BV 

PO Box 37110 

1030 AC Amsterdam, Netherlands 

The Netherlands 

 

These warranty conditions apply without prejudice to the customer’s statutory rights or any other claims by the 

customer. 
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Bedienungsanleitung – German 

 
Art. -Nr. 80.01.0064 

 
TECHNISCHE DATEN: 

Gewicht des Staubsaugers ohne Ladestation: 2,2 KG 

Fassungsvermögen des Staubbehälters: über 0,5 l 

Ladezeit: 4–5 Stunden 

Akkuspannung: 14,8 V 

Akkukapazität: 2.200 mAh 

Akkutyp: Lithium-Ionen 

Lautstärke: unter 72 dB (A) 

Laufzeit: 500-mal zirkulär 

Saugleistung: 60 W 

Einstellbare Saugleistung: 2 Stufen 

LED-Leuchten und AnimalPro-Bürste ein/aus: ja 

Mitgeliefertes Zubehör: AnimalPro-Bürste, Fugendüse, Möbelbürste 

 
SICHERHEITSHINWEISE 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtig oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
3. Kinder sollten dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt reinigen 

oder warten. 
4. Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt oder für 

ähnliche Anwendungen vorgesehen, wie: in 
Personalküchen von Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen; auf Bauernhöfen; von Kunden in 
Hotels, Motels und in anderen Unterkünften; in 
Unterkünften mit Halbpension. 

5. Benutzen Sie das Gerät nicht in geschlossenen Räumen, in 
denen sich explosive oder giftige Dämpfe befinden. 
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6. Staubsauger und Ladegerät von Hitze fernhalten. 
7. Zu diesem Produkt gehören wiederaufladbare Lithium-

Batterien. Setzen Sie das Gerät niemals Feuer oder hohen 
Temperaturen aus, es könnte explodieren. 

8. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil  
betrieben werden. 

9. Verwenden Sie zum Aufladen des Staubsaugers das 
mitgelieferte Ladegerät. Das Ladegerät darf nicht für 
andere Zwecke verwendet werden. 

10. Versuchen Sie nicht, Flüssigkeiten und brennende oder 
glühende Gegenstände mit dem Staubsauger aufzusaugen. 
Saugen Sie keine spitzen Teile, Tonerstaub oder Gips auf. 

11. Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter Umgebung 
oder im Freien. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt. Lagern Sie den Staubsauger an einem trockenen 
Ort. 

12. Kommt es zu einer Blockierung in Bürste, Saugrohr oder -
schlauch, dann muss diese vor der Weiterbenutzung 
entfernt werden. 

13. Gerät nicht in besonders heißer Umgebung benutzen oder 
aufbewahren. 

14. Lassen Sie das Gerät nicht von Kindern benutzen. 
15. Halten Sie Kleinkinder vom Gerät fern. 
16. Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn das Ladegerät, 

das Netzkabel oder andere Teile des Gerätes beschädigt 
sind. Lassen Sie das Gerät von einem Fachmann 
reparieren. 

17. Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser! Verwenden Sie zur 
Reinigung keine aggressiven Chemikalien, Scheuermittel 
oder Lösungsmittel wie z.B. Benzol. 

18. Lassen Sie das Gerät niemals beim Betrieb unbeaufsichtigt.  
19. Das Gerät darf nicht mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr 

oder eines separaten Systems mit Fernbedienung 
eingeschaltet werden. 
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20. Der Stecker des Gerätes muss korrekt in die Netzsteckdose 
passen. Modifizieren Sie den Stecker nicht. Benutzen Sie 
keine Zwischenstecker. 

21. Den Stecker nicht mit nassen Händen anfassen. 
22. Trennen Sie das Akkuladegerät vom Netzstrom, wenn es 

nicht benutzt wird und bevor das Gerät gereinigt wird. 
23. Ü berlasten Sie das Gerät nicht. Stellen Sie den Gebrauch 

des Gerätes ein, wenn sein Staubbehälter voll ist. 
24. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Filter nicht korrekt 

eingesetzt ist. 
25. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör oder die 

Teile nicht korrekt aneinander befestigt sind. 
26. Unter keinen Umständen die Akkus öffnen. Die Akkus 

sollten bei einer Temperatur unter 40℃ gelagert werden. 
27. Achten Sie darauf, dass kein Staub, Schmutz oder andere 

Fremdkörper das Gebläsegitter am Gerät blockieren. 
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BESCHREIBUNG DER TEILE 

 

1. Haupteinheit 

2. Handstaubsauger 

a. Freigabe-Taste für den Handstaubsauger 

b. Ein-/Aus-Taste für den Handstaubsauger 

c. Freigabe-Taste für den Staubbehälter 

d. Ladeanzeigen 

e. Staubbehälter 

f. Hepa-Filter 

g. Filterschutz 

3. Saugkopf 

h. Verriegelungs-/Freigabe-Taste für den Saugkopf 

i. LED-Leuchten 

j. AnimalPro Bürste 

k. Räder 

l. AnimalPro Bürsten-Arretierung 

4. Ladestation 

m. Ladestation-Halterung 

n. Ladestation-Halterungsbasis 

o. Kleine Düse 

p. Kleine quadratische Bürste  

q. Haken für den Staubsauger 

r. Stromführende Kontakte zum Aufladen 

s. Netzteil 

5. Griff 

t. Arretierung für die gebogene/gerade Position des Griffs 

u. Ein-/Aus-Taste für den Handstaubsauger 

v. Taste zum Einstellen der hohen Saugleistung 

w. Taste zum Einstellen der niedrigen Saugleistung 

x. Ein-/Aus-Taste für die LED-Leuchten und AnimalPro Bürste 
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

1. Nehmen Sie die Haupteinheit des Gerätes und die anderen Teile/Zubehörteile aus der Verpackung. 

2. Klappen Sie die Haupteinheit auf, damit der Griff in gerader Position fixiert wird. 

3. Stecken Sie den Saugkopf in die Unterseite der Haupteinheit. Achten Sie darauf, dass er richtig festsitzt. Um 

den Saugkopf von der Haupteinheit zu entfernen, drücken Sie die Taste zur Verriegelung/Freigabe des 

Saugkopfes und ziehen Sie ihn heraus.  

4. An der Unterseite des Saugkopfes befindet sich eine Arretierung zur Befestigung der AnimalPro Bürste. 

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass diese eingerastet ist. 
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LADEN DES AKKUS 

Warnung: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil. Alle Reparaturen oder Akkuwechsel sollten von einem 

autorisierten technischen Kundendienst durchgeführt werden. Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku 

vollständig aufgeladen werden. Dieses Aufladen dauert ungefähr 4-5 Stunden.  

1. Befestigen Sie die Ladestation-Halterung an der Halterungsbasis.  

2. Hängen Sie das Gerät an den Staubsaugerhaken der Ladestation. Stellen Sie sicher, dass das Gerät fest auf 

der Basis sitzt.  

3. Verbinden Sie das Netzteil erst mit der Ladestation und dann mit der Netzsteckdose.  

4. Laden Sie die Akkus bei einer Zimmertemperatur zwischen 4°C und 40℃ auf. 

5. Während des Ladens blinkt die Ladeanzeige, um zu signalisieren, dass das Gerät aufgeladen wird. Wenn der 

Ladevorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die Ladestation automatisch aus, die Ladeanzeige hört dann 

auf zu blinken und leuchtet stetig. 

6. Ziehen Sie das Netzteil nach dem Laden aus der Netzsteckdose und dem Gerät. Benutzen Sie das Gerät 

nicht, wenn es mit dem Netzteil verbunden ist. Bewahren Sie das Netzteil an einem sicheren Ort für 

zukünftiges Aufladen auf. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit. 

 
 

Hinweis: 

 Lagern oder laden Sie das Gerät nicht neben Heizungen oder anderen Wärmequellen und schützen Sie das 

Gerät vor direkter Sonnenstrahlung. 

 Laden Sie das Gerät nicht in schmutzigen oder nassen Bereichen auf. 
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BETRIEB 

1. Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (u) am Griff. Sowohl die LED-Leuchten am 

Saugkopf als auch die Anzeigeleuchten am Handstaubsauger leuchten blau. 

2. Sie können die Saugleistung wählen, indem Sie die Taste zum Einstellen der hohen Saugleistung (v) oder 

niedrigen Saugleistung (w) am Griff drücken. 

3. AnimalPro Bürste und LED-Leuchten am Saugkopf werden durch Drücken der Ein-/Aus-Taste (x) am Griff 

aktiviert oder gleichzeitig deaktiviert. Reinigen Sie mit der Bürste den Teppich oder Boden. 

4. Sie können die Arretierung für die gebogene/gerade Griffposition (t) nach oben schieben, um das Gerät für 

einfaches Reinigen unter Betten, Tischen oder ähnlichen Stellen nach innen zu klappen. 

5. Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus und schieben Sie die Arretierung für die gebogene/gerade 

Griffposition am Griff nach oben, um das Gerät für eine praktische Aufbewahrung zusammenzuklappen.   

Hinweis: Bitte laden Sie das Gerät auf, wenn die Ladeanzeige nur noch einen Balken zeigt oder wenn Sie 

bemerken, dass die Saugleistung immer schwächer wird. Warten Sie nicht, bis die Akkus komplett entladen 

sind, bevor Sie sie wieder aufladen.  

      
 

Separate Verwendung des Handstaubsaugers  

1. Drücken Sie die Freigabe-Taste, um den Handstaubsauger von der Haupteinheit zu lösen.   

2. Nehmen Sie die Düse und die kleine quadratische Bürste von der Rückseite der Ladestation ab. 

3. Installieren Sie die Düse, um Ecken und Spalten zu reinigen. Installieren Sie die Bürste, um Polster zu 

reinigen, wie zum Beispiel ein Sofa. 

4. Drücken Sie auf die Mitte der Ein-/Aus-Taste am Handstaubsauger, um das Gerät einzuschalten. Drücken 

Sie erneut auf die Mitte der Taste, um das Gerät auszuschalten. 

5. Setzen Sie den Handstaubsauger zurück an seinen Platz an der Haupteinheit nach dem Gebrauch. 
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TIPPS 

 Dieses Gerät wurde speziell zum Staubsaugen von Böden, Teppichböden und Teppichen, Möbeln und 

Stoffen entwickelt. Verwenden Sie es zu keinem anderen Zweck. 

 Seine AnimalPro Bürste kann Fussel, Haare und Tierhaare entfernen, die sich in Teppichböden und 

Teppichen verfangen haben. 

 Saugen Sie niemals glühende Asche, Splitter oder andere scharfkantigen Objekte oder Flüssigkeiten auf. 

Saugen Sie mit dem Gerät keinen Baustaub, Zement usw. auf. 

 Saugen Sie niemals brennende Streichhölzer oder Zigarettenstummel auf. Saugen Sie keine toxischen 

Substanzen (z. B. Ammoniak) auf. 

 Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, bevor Sie Zubehör anbringen bzw. entfernen oder 

Wartungsarbeiten durchführen. 

 Vergewissern Sie sich, dass sich keine verknoteten Fäden, Haare oder Tierhaare in der AnimalPro Bürste 

verfangen haben. Schneiden Sie diese sonst vorsichtig ab und entfernen Sie sie, damit das Gerät nicht 

verstopft wird. 

 Benutzen Sie die Bürste nicht auf hochflorigen Teppichen, Tierfellen oder fransigem Material. 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

WICHTIG! Bevor Sie das Produkt reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen, stellen Sie sicher, dass das 

Produkt vom Netzstrom getrennt ist. 

 

 Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es reinigen. 

 Reinigen Sie die Außenseite des Gerätes mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine scheuernden 

Produkte oder Lösungsmittel. 

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 

das Gerät eindringen kann. 

 Entfernen Sie Schmutz (Haare oder andere Fasern), der sich in der AnimalPro Bürste und den Rädern 

verfangen hat.  

 

Reinigen des Staubbehälters und des Filters 

1. Lösen Sie den Handstaubsauger. Zerlegen Sie das Gerät, indem Sie die Freigabe-Taste für den 

Staubbehälter drücken.  

2. Nehmen Sie den Hepa-Filter und den Filterschutz heraus. Leeren Sie den Staubbehälter und den Filter. 

3. Falls die Teile stark verschmutzt sind, waschen Sie den Staubbehälter, den Filter und seinen Schutz unter 

laufendem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel. Prüfen Sie, ob alle Teile vollkommen trocken sind, 

bevor Sie sie wieder einsetzen. 

Anmerkung: Es empfiehlt sich den Staubbehälter und den Filter nach jedem Gebrauch zu reinigen. Der 

Staubsauger erbringt nicht seine volle Leistung, wenn der Staubbehälter voll ist. Der Hepa-Filter ist waschbar 

und wir empfehlen, ihn jährlich auszuwechseln. 
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Reinigen der AnimalPro Bürste   

1. Lösen Sie die AnimalPro Bürste vom Saugkopf. Nehmen Sie die Bürste heraus und entfernen Sie Schmutz 

(Haare und andere Fasern), die sich in der Rolle verfangen haben. 

2. Waschen Sie die Bürste unter laufendem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel. Die Bürste muss 

vollkommen trocken sein, bevor Sie sie wieder befestigen können. 

 

 

 

Recycling 

 

Dieses Gerät ist mit dem Symbol zur selektiven Behandlung von Elektro- und 

Elektronikausstattungen gekennzeichnet.  

Dies bedeutet, dass das ausgediente Gerät  gemäß der Richtlinie 2012/19/EU  zwecks Zerlegen 

oder Recycling von einem selektiven Sammelsystem erfasst werden muss, um jegliche 

Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren. 

Weitere Auskünfte können von den zuständigen örtlichen oder landesweiten Behörden erhalten werden. 

 

Nicht selektiv behandelte Elektronikprodukte können auf Grund der in ihnen enthaltenen Schadstoffe für die 

Umwelt und die menschliche Gesundheit schädlich sein. 

 

Qualität 

HEMA legt großen Wert auf Sicherheit und Qualität. HEMA verfügt dazu über ein betriebseigenes Labor. Bevor 

ein Produkt in das HEMA-Sortiment aufgenommen wird, werden im Labor die elektrische Sicherheit und die 

Gebrauchseigenschaften geprüft und kontrolliert. Zusammen mit dem Hersteller überwacht HEMA die Qualität 

des Produktes. 

Diebstahlsicherung 

Es kann sein, dass der von Ihnen gekaufte Artikel mit einer Kunststoff-Diebstahlsicherung versehen ist. Das 

Schildchen befindet sich normalerweise an der Unterseite des Gerätes. Die Qualität oder Funktionsweise des 

Gerätes werden dadurch nicht beeinflusst und das Schildchen kann problemlos entfernt werden. 

 

Reparatur 

Wenn eine Reparatur erforderlich ist, können Sie das Gerät ordnungsgemäß verpackt bei einer beliebigen HEMA-

Filiale einliefern. Fällt die Reparatur unter die Garantiebestimmungen, müssen Sie den Garantiebon und den 

Kassenzettel mitbringen. 

Sie können das Gerät für Reparaturzwecke bei jeder beliebigen HEMA-Filiale einliefern. 

Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel auf Beschädigungen. Bei Beschädigung des Netzkabels das ganze Gerät 

zu einer Hema-Filiale zur Reparatur bringen. Nicht selbst austauschen. 

Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir Ihnen, nicht selbst Reparaturen an elektrischen Geräten durchzuführen!  
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Garantie 

Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre ab Kaufdatum. 

 

Garantiebestimmungen 

 

HEMA Qualitätsgarantie 

HEMA garantiert, dass der von Ihnen gekaufte Artikel der Qualität und den Eigenschaften entspricht, die Sie 

von ihm erwarten können. Diese Garantiebestimmungen gelten unbeschadet der gesetzlichen Rechte des 

Kunden und in allen Ländern, in denen es HEMA-Niederlassungen gibt.  

 

Garantieanspruch 

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen möchten, müssen Sie den Artikel zusammen mit dem Kaufbeleg in 

einer unserer Niederlassungen vorlegen. Die Niederlassung entscheidet, ob der Artikel durch den gleichen oder 

einen gleichwertigen Artikel ersetzt werden kann oder der Artikel innerhalb einer redlichen Frist repariert wird 

oder Sie den Kaufbetrag erstattet bekommen. 

 

Garantieverfall 

Die Garantie auf den Artikel verfällt, wenn der Mangel oder Defekt verursacht wird durch: 

a) normalen Verschleiß; 

b) ein externes Ereignis (z. B. Sand-, Fall- oder Feuchtigkeitsschäden); 

c) falsche oder unsachgemäße Nutzung; 

d) überfällige oder fehlerhafte Wartung - dazu zählen auch Reparaturen, die nicht im Auftrag von HEMA 

vorgenommen wurden. 

Diese Liste ist nicht erschöpfend. 

 

Zusätzliche Sicherheit für eine gute Wahl 

Sie können den unbeschädigten Artikel innerhalb von 30 Tagen nach Ankauf gegen Vorlage des Kaufbelegs 

umtauschen oder zurückgeben.  

 

1. November 2019 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Amsterdam 

Niederlande 

 

Die gesetzlichen Rechte und Ansprüche des Kunden bleiben von diesen Garantiebestimmungen unberührt. 
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Manual de Instrucciones – Spanish 
 

n.° de articulo 80.01.0064 

 

DATOS TÉCNICOS: 

Peso del aspirador sin la base de carga: 2,2 kg 

Capacidad del contenedor de polvo: Más de 0,5 L 

Tiempo de carga: 4-5 horas 

Tensión de la batería: 14,8 V 

Capacidad de la batería: 2200 mAh 

Tipo de batería: Ion de litio 

Nivel de ruido: Menos de 72 dBA 

Durabilidad: 500 ciclos 

Potencia de succión: 60 W 

Potencia de succión regulable: 2 posiciones 

Activación y desactivación de ledes y cepillo AnimalPro: Sí 

Accesorios incluidos: Cepillo AnimalPro, boquilla para esquinas, cepillo para muebles 

 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
1. Los niños a partir de los ocho años y las personas con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o sin la 
experiencia o conocimientos necesarios, pueden usar este 
aparato si están siendo supervisados o han sido instruidos 
en el uso seguro del aparato y entienden los riesgos que 
acarrea. 

2. Los niños no deben jugar con el aparato. 
3. Los niños no deben realizar tareas de limpieza y 

mantenimiento sin supervisión. 
4. Este aparato está concebido para su uso en el hogar y en 

entornos similares, tales como: en áreas de cocina en 
tiendas, oficinas y otros entornos laborales; en casas de 
campo, en hoteles, moteles y otras residencias similares; o 
en lugares de hospedaje con desayuno. 

5. No utilice el aparato en espacios confinados donde haya 
gases tóxicos o explosivos. 

6. Mantenga el aspirador y el cargador alejados del calor. 



    

- 43 - 

7. Este producto incorpora baterías de litio recargables. No lo 
deje expuesto a temperaturas elevadas o al fuego, dado 
que podría explotar. 

8. El aparato solamente debe utilizarse con la unidad 
suministradora de corriente incluida con el aparato. 

9. Utilice el cargador que viene incluido con el aspirador para 
cargarlo. Evite usarlo para cualquier otro propósito. 

10. No intente usar el aspirador para recoger líquidos o 
artículos ardiendo o incandescentes. No aspire objetos 
agudos, el polvo de tóner o el yeso. 

11. No utilice el aparato en entornos húmedos o al aire libre. 
La unidad ha sido concebida para uso doméstico 
solamente. Guárdela en un lugar seco. 

12. Si se descubre alguna obstrucción en el cepillo, el aparato 
no debe encenderse hasta que se haya desecho de ella. 

13. No guarde o utilice el aparato cerca de lugares con altas 
temperaturas. 

14. No deje a los niños utilizar el aparato. 
15. Mantenga a los niños pequeños alejados de la unidad. 
16. No utilice el aparato si el cargador, el cable de 

alimentación o algún otro componente del aparato están 
dañados. Confíe la reparación del aparato a un técnico 
autorizado. 

17. ¡Nunca sumerja el aparato en el agua! No utilice productos 
químicos corrosivos, productos abrasivos o disolventes 
como el benceno para limpiar el aparato. 

18. No deje nunca el aparato desatendido mientras esté 
funcionando. 

19. Este aparato no debe operarse mediante un temporizador 
externo o un sistema de control remoto independiente. 

20. El enchufe del aparato debe casar con la toma de 
corriente. No modifique el enchufe. No utilice adaptadores 
de enchufe. 

21. No toque el enchufe con las manos mojadas. 
22. Desenchufe el cargador de la batería de la corriente 

cuando no se esté utilizando y antes de llevar a cabo 
alguna tarea de limpieza. 
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23. No fuerce la capacidad de trabajo del aparato. Deje de 
usarlo una vez que se llene el contenedor de polvo. 

24. No utilice el aparato si el filtro no está correctamente 
instalado en su sitio. 

25. No utilice el aparato si los accesorios u otros componentes 
del aparato no están bien montados y asegurados. 

26. No abra las baterías bajo ninguna circunstancia. Las 
baterías deberían guardarse a una temperatura inferior a 
los 40 °C. 

27. Asegúrese de que el polvo, la suciedad u objetos extraños 
no bloqueen la rejilla del ventilador del aparato. 
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DESCRIPCIÓ N DE LOS COMPONENTES 

 

1. Cuerpo principal 

2. Aspirador de mano 

a. Botón de liberación del aspirador de mano 

b. Botón de encendido/apagado del aspirador de mano 

c. Botón de liberación del contenedor de polvo 

d. Luces indicadoras de carga 

e. Contenedor de polvo 

f. Filtro HEPA 

g. Filtro protector 

3. Cabezal de succión 

h. Botón de bloqueo/liberación del cabezal de succión 

i. Ledes 

j. Cepillo AnimalPro 

k. Ruedas 

l. Seguro del cepillo AnimalPro 

4. Base de carga 

m. Columna de soporte de la base de carga 

n. Pie de apoyo de la base de carga 

o. Boquilla pequeña 

p. Cepillo cuadrado pequeño  

q. Pieza de enganche de la aspiradora 

r. Contactos para la carga del aparato 

s. Cargador de la batería 

5. Mango 

t. Botón de bloqueo del mango 

u. Botón de encendido/apagado del aspirador escoba 

v. Botón de succión de alta potencia 

w. Botón de succión de baja potencia 

x. Botón de encendido/apagado de los ledes y el cepillo 

AnimalPro 

 

 



    

- 46 - 

 

 
 
ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ 

1. Saque el aparato y otros componentes y accesorios de la caja. 

2. Despliegue el cuerpo principal para enderezar y fijar el mango. 

3. Encaje el cabezal de succión en la parte inferior del cuerpo principal. Compruebe que quede bien 

asegurado. Para desmontar el cabezal de succión del cuerpo principal, pulse el botón de 

bloqueo/liberación del cabezal y tire de él hacia fuera.  

4. El cabezal de succión dispone de un seguro en su lado inferior para fijar el cepillo AnimalPro. Compruebe 

que esté asegurado en su sitio cuando lo utilice. 
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CÓ MO CARGAR LA BATERÍA 

Advertencia: no utilice ningún otro cargador que no sea el que se incluye con el aparato. Cualquier reparación o 

recambio de la batería deben ser efectuados por un servicio técnico autorizado. Antes de usar por primera vez, 

es importante cargar las baterías por completo. Este recarga llevará unas 4-5 horas.  

1. Encaje la columna de soporte al pie de la base de carga.  

2. Cuelgue el cuerpo del aparato en el enganche de la base de carga. Asegúrese de que el aparato esté 

estabilizado en la base.  

3. Enchufe primero el cargador a la base de carga y después a la toma de corriente. 

4. Cargue las baterías a una temperatura ambiente entre 4 y 40 °C. 

5. Durante la recarga, la luz indicadora parpadeará para indicarle que el cargador está funcionando. Cuando 

finalice el proceso de carga, el cargador se apagará automáticamente y las luces indicadoras pasarán de 

parpadear a emitir una luz estática. 

6. Después de cargar el aparato, desconecte el cargador de la toma de corriente y del aparato. No utilice el 

aparato cuando esté conectado al cargador. Guarde el cargador en un lugar seguro para cargas posteriores. 

El aparato está ahora listo para usarse. 

 

Nota: 

 No guarde o cambie el aparato cerca de radiadores o alguna otra fuente de calor, ni lo deje expuesto a la 

luz directa del sol. 

 No cargue el aparato en lugares sucios o mojados. 
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MODO DE EMPLEO 

1. Pulse el botón de encendido/apagado (u) del mango para encender el aparato. Los ledes en el cabezal de 

succión y en el aspirador emitirán una luz azul. 

2. Para elegir la potencia de succión, pulse los botones de alta potencia de succión (v) o de baja potencia (w) 

situados en el mango. 

3. El cepillo AnimalPro y los ledes del cabezal de succión están controlados por el botón de 

encendido/apagado (x) del mango y funcionarán, o dejarán de funcionar, simultáneamente. Utilice el 

cepillo para limpiar las alfombras o el suelo. 

4. También puede empujar hacia arriba la palanca de bloqueo del mango (t) para plegar el aparato hacia 

dentro y poder limpiar con facilidad debajo de las camas, los escritorios y lugares similares. 

5. Apague el aparato cuando termine de usarlo y empuje hacia arriba la palanca de bloqueo del mango para 

plegarlo y poder aparcar el aparato con facilidad.   

Nota: cargue el aparato cuando las luces de estado de carga muestren una sola barra, o cuando note que la 

potencia de succión empieza a mermar. No deje que las baterías se agoten del todo antes de volver a cargar el 

aparato.  

      
 

Modo de empleo del aspirador de mano separadamente  

1. Pulse el botón de liberación para desacoplar el aspirador de mano del cuerpo principal.   

2. Retire la boquilla pequeña y el cepillo cuadrado pequeño de la parte posterior de la base de carga. 

3. Instale la boquilla para limpiar las esquinas y los rincones. Instale el cepillo para limpiar el tapizado de los 

sofás y otros muebles. 

4. Pulse el centro del botón de encendido/apagado del aspirador de mano para ponerlo en marcha. Pulse de 

nuevo el centro del botón para apagarlo. 

5. Monte de nuevo el aspirador de mano en su lugar correspondiente en el cuerpo principal cuando termine 

de utilizarlo. 
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CONSEJOS 

 Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para aspirar suelos, alfombras y tapetes, muebles y telas. 

No lo utilice para ningún otro propósito. 

 Su cepillo AnimalPro puede quitar la pelusa y los restos de pelos y vello de las mascotas de las alfombras y 

los tapetes. 

 Nunca aspire ceniza incandescente, líquidos o astillas y otros objetos agudos. No lo utilice para aspirar el 

polvo de la construcción, el cemento, etc. 

 Nunca aspire cerillas encendidas o colillas. No aspire materiales tóxicos (p. ej., amoniaco). 

 Antes de poner o quitar algún accesorio o llevar a cabo alguna tarea de mantenimiento, desenchufe el 

aparato de la corriente. 

 Compruebe que el cepillo AnimalPro esté libre de hilos enredados, pelos y vellos de mascotas. En caso 

contrario, córtelos con cuidado y retírelos para que el aparato no se atasque. 

 No pase el cepillo por alfombras de pelo largo, por el pelaje de los animales o por materiales con flecos. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

¡IMPORTANTE! Antes de limpiar este producto o efectuar alguna tarea de mantenimiento, asegúrese de que 

el producto esté desenchufado de la corriente. 

 

 Apague el aparato y deje que se enfríe antes de llevar a cabo cualquier tarea de limpieza. 

 Limpie el exterior del aparato con un paño húmedo. No utilice productos abrasivos o disolventes. 

 No sumerja el aparato en el agua o en algún otro líquido. Asegúrese de que no penetre agua en el interior 

del aparato. 

 Elimine cualquier residuo (pelos y otras fibras) enredado en las ruedas y el cepillo AnimalPro.  

 

Limpieza del contenedor de polvo y el filtro 

1. Desacople el aspirador de mano. Pulse el botón de liberación del contenedor de polvo para desmontarlo.  

2. Saque el filtro HEPA y el filtro protector. Vacíe el contenedor de polvo y limpie los filtros.  

3. Si el contenedor de polvo y los filtros están muy sucios, lávelos bajo el agua del grifo con un detergente 

suave. Compruebe que todos los componentes estén completamente secos antes de volver a instalarlos. 

Nota: se recomienda limpiar el contenedor de polvo y los filtros después de cada uso. El aspirador de mano no 

funcionará a pleno rendimiento cuando el contenedor de polvo está lleno. El filtro HEPA es lavable y 

recomendamos cambiarlo anualmente. 
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Limpieza del cepillo AnimalPro   

1. Desmonte el cepillo AnimalPro del cabezal de succión. Elimine cualquier residuo (pelos y otras fibras) 

enredado en el rodillo. 

2. Lave el cepillo bajo el agua del grifo con un detergente suave. Asegúrese de que esté completamente seco 

antes de volver a instalarlo. 

 

 

Reciclaje 

 

Este aparato está marcado con el símbolo de la clasificación selectiva relativa a los desechos de 

equipos eléctricos y electrónicos.  

Esto significa que este producto debe ser tomado a cargo por un sistema de colecta selectiva 

conforme a la directiva europea 2012/19/EU ya sea con el fin de poder ser reciclado o bien 

desmantelado para reducir cualquier impacto en el medio ambiente. 

Para más información, puede contactar a su administración local o regional. 

 

Los productos electrónicos que no hayan sido objeto de una clasificación selectiva son potencialmente 

peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de substancias peligrosas. 

 

Calidad 

HEMA le da mucha importancia a la seguridad y la calidad. Disponemos de nuestro propio laboratorio en el que 

controlamos la seguridad eléctrica y funciones de todos los aparatos antes de incorporarlos al surtido. Además, 

HEMA vela junto con el fabricante por la calidad del producto. 

 

Seguridad 

Es posible que este artículo de HEMA cuente con una tira de plástico de seguridad. La encontrará en la parte 

inferior del aparato. Esta tira no influye en la calidad ni en el funcionamiento del artículo y se puede retirar sin 

ningún problema. 

 

Averías y reparación 

En el caso de un aparato defectuoso, llévelo a reparar a un establecimiento Hema.  

No intente reparar Ud. mismo el aparato. 

Si necesita que se le repare un aparato, puede entregarlo bien embalado, preferiblemente en el envase original, 

a un establecimiento Hema. Si estuviera dentro del plazo de garantía, lleve el comprobante. 

 

Garantía 

El período de garantía es de 2 años a partir de la fecha de compra. 
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Condiciones de la garantía 

 

Garantía de calidad de HEMA 

HEMA garantiza que el artículo que ha adquirido cumple la calidad y las propiedades que puede esperar del 

mismo. Estas condiciones de la garantía son válidas sin perjuicio de los derechos legales del cliente, y son 

aplicables en todos los países en los que HEMA tenga establecimientos.  

 

Uso de la garantía 

Si desea hacer uso de la garantía, deberá entregar el artículo junto con el recibo de compra en uno de nuestros 

establecimientos. El establecimiento en cuestión determinará si sustituye el artículo (por otro igual o 

equivalente), si se repara dentro de un plazo razonable o si le devuelve el importe de compra. 

 

Vencimiento de la garantía 

La garantía de este artículo perderá su validez si el fallo o avería ha sido causado por: 

a) desgaste normal; 

b) un suceso exterior (por ejemplo, daños debidos a arena, una caída o humedad); 

c) uso erróneo o indebido; o 

d) mantenimiento atrasado o incorrecto, dentro de lo cual se incluye una reparación que no se ha realizado 

a iniciativa de HEMA. 

Esta enumeración no es exhaustiva. 

 

Seguridad adicional para una buena elección 

Podrá canjear o devolver el artículo en un plazo de 30 días desde la compra (siempre que esté en perfectas 

condiciones y tenga el recibo de compra).  

 

1 de noviembre de 2019 

 

Hema B.V. 

Postbus 37110 

1030 AC Ámsterdam 

Países Bajos 

 

Estas condiciones de garantía son válidas sin perjuicio de los derechos legales o reclamaciones del cliente. 
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